
Несколько часов я следую за Хатиру по холмистой равнине. Уже почти ночь, и мой гид
начинает беспокоиться о моем состоянии. Я говорю Хатиру, что мне нравится путешествовать
ночью и что я не устал. Тем не менее, из соображений безопасности он идет медленнее и
избегает любой неровной местности.

По пути он рассказал мне больше о клане кобольдов.

"Мы - кочевая группа кобольдов. Мой отец - тот, кто объединил наш род и основал наш клан."

"Впечатляет."

"В самом деле! Мало того, он даже дал кобольдам общий язык, нашу собственную культуру и
вырастил всех, чтобы они были больше, чем просто звери. Он также добрый и заботливый отец.
Я горжусь, что я - его сын."

"Я уже вижу эти качества в тебе. С нетерпением жду встречи с ним."

"Нет, нет, я не могу быть..."

Он отворачивается с явным смущением и молчит.

В конце концов мы добираемся до уединенной долины, недоступной для любой дороги, и с
землей, слишком неровной для строительства. У ручья раскинулась группа круглых палаток:
деревня кобольдов. По ее периметру, через большие промежутки, расположены высокие
деревянные столбы с прикрепленными к верхушке колокольчиками. Кажется, это магические
сигналы тревоги, и я придаюсь размышлениям из-за того факта, что здесь столько же магии,
сколько и во всем Ленноне.

Мы с Хатиру приближаемся к двум кобольдам. Они расслабляются при виде Хатиру, но
напрягаются при виде меня.
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Очевидно, я не поспеваю за их разговором, но их слова звучат смутно знакомо. Они происходят
от Арениша? Нет, это звучит как что-то с Земли, точнее, из Японии. Но где они этому
научились? Секунду, Хатиро сказал, что его отец...

"Извините, Энбос, но мне нужно время, чтобы подготовить ваш прием. Пожалуйста, подождите
еще немного."

"Ах, хорошо."

Хатиру идет вперед в деревню, оставляя меня наедине со стражниками, на лицах которых
написано беспокойство. Мне не комфортнее, чем им. В конце концов, я провел большую часть
дня, убегая от городского гарнизона!

Через некоторое время, они внезапно навострили уши. Один из них выходит вперед и жестом
приглашает следовать за ним. Кажется, пришло время встретиться с их лидером.

Два кобольда ведут меня в свою деревню, и мы направляемся к самой большой палатке.
Собирается толпа, заинтересованная новым гостем. Я начинаю нервничать, когда вокруг
столько кобольдов.

В отличие от моего визита в Леннон, я переношу явный культурный шок, поскольку никто
здесь не говорит по-Аренишски, как Хатиро. Однако я замечаю некоторые вещи, которые
кажутся ужасно знакомыми. Например, группа кобольдов готовящая пищу, похоже, берет
ингредиенты из коробки... со следами холодного воздуха. Рядом с ними находится кожаный
шланг для воды, соединенный с баком и насосом. Также... это электрическая лампа? Конечно,
они сделаны из разных материалов, но я никогда не ошибусь в этой яркости! Почему кочевые
Кобольды более технологически развиты, чем самые доминирующие виды на Арене!?

Два моих проводника останавливаются перед большой палаткой и приглашают меня войти. Я
набираюсь решимости и наклоняюсь, прежде чем войти. Дверная рама слишком низкая для
человека, но мои рога делают все еще хуже.

Я замечаю у входа три комплекта обуви и решаю снять свою. Я осторожно снимаю сапоги под
плащом и поднимаю голову...

"Добро пожаловать Энбос. Мы рады вашему присутствию."

Меня приветствует скрипучий, но энергичный голос. Говорящий, с достоинством сидит на
коленях, в шелковом кимоно с замысловатыми узорами, поверх стареющего белого меха.

"Меня зовут Номура Такаши. Я глава клана Номура."



Без сомнения, он самое могущественное существо, которое я когда-либо видел. Каким-то
образом я чувствую, как призрачные волосы на моей шее встают дыбом. Синий Медведь
съежился бы в его присутствии. Если бы он был авантюристом, я, несомненно, счел бы его по
меньшей мере А ранга.

"М-меня зовут Энбос. Для меня большая честь познакомиться с вами!"

Он озадаченно смотрит на меня, но потом я понимаю, что не назвал ему фамилию.

"... Энбос?"

Отчетливо женский, но строгий голос привлекает мое внимание. Два кобольда по обе стороны
от Такаши внезапно появляются в поле зрения; я был так сосредоточен на нем, что
игнорировал всех остальных. Слева от него Хачиро, счастливый, что организовал эту встречу.
Справа от него Кобольд женского пола с темно-коричневым мехом, обладающий тем же
достоинством, что и Такаши. Однако, в отличие от Такаши или Хатиро, на ней кожаные
доспехи, а не кимоно, и она смотрит на меня сверху вниз.

"Прошу прощения за запоздалое представление. Эти двое - мои дети. Как вы, возможно, уже
знаете, это мой сын, Номура Хатиро. Справа от меня моя дочь Номура Тиеко.

Я искренне благодарен вам за спасение моего сына. Мы в неоценимом долгу перед вами."

Я в свою очередь низко кланяюсь, но когда я уже собираюсь поднять голову, Тиеко кое что
осознает.

"Ты демон!"

Внезапно я чувствую, как мощный удар вдавливает мой череп в пол. Не будь я скелетом, моя
шея сломалась бы...!

На самом деле, это и произошло.

"Они-сан!"

"Тиеко!"

"Отец, эта нежить смеет плясать от радости в нашей деревне и представляться таким
снисходительным именем! Он должен быть уничтожен!"

Что не так с моим именем? Хелена, что это значит!?



"Думаешь, я не понял? Он все еще наш гость, Тиеко. Отойди!"

Погоди, ты тоже догадался? Я упустил что-то важное?

"Но отец..."

"В нем нет ни капли враждебности, и это не меняет того факта, что мы в долгу перед ним."

Она неохотно поднимает ногу и отступает. Я пытаюсь снова соединить кости, прежде чем
голова буквально скатится с плеч. Хатиру, похоже, совершенно ошеломлен таким поворотом
событий.

"Энбос, я так сожалею о грубости моей дочери! Пожалуйста, простите ее."

"Все в порядке (ах, моя челюсть). Я думаю, это естественная реакция для любого в этом мире."

"Конечно, ты куча костей."

"Тиеко, ты извинишься позже!"

"На самом деле, меня больше удивляет ваша непредвзятость, Такаши. Ерррм... но если вы
хотите, я мирно уйду..."

"Нет, пожалуйста, останьтесь."

Вскоре наступает неловкое молчание. Такаши внимательно наблюдает за мной. Это далеко не
так убийственно, как взгляд Тиеко, но его золотые радужки пронзают мою душу.

Затем он открывает рот и произносит одно слово...

"Hello."

... На Английском.

"Ты! Земля! Ты с Земли!?"

"Что ты делаешь, мерзавец!?"

Я нечаянно схватил Такаши за плечи, чем навлек на себя гнев Тиеко. Она делает мощный



апперкот, и моя голова летит на колени бледнолицего Хатиру.
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